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1. Propósito: Establecer procedimientos de visitas en la institución correccional
Federal y Campamento satélite en Fort Dix, New Jersey

2. Normas Afectadas:
A. Normas Rescindidas: Suplemento de la institución FTD 5267.06, sobre

procedimientos de visitas de fecha, Noviembre 26 del 2001.
B. Normas establecidas: Declaración de programa 1315.07 sobre actividades

legal de los reclusos de fecha 5 de Noviembre de 1999; 5267.08, sobre
regulación de visitas de fecha 11 de abril del 2006; 5360.09 sobre
creencias y practicas religiosas de fecha 31 de Diciembre del 2004 y
5510.09 sobre búsqueda, detención o arresto de otra persona de fecha 6 de
marzo de 1998.

3. Norma Regulares: 4ta Edición Estándar de la asociación americana de
correccionales para adultos: 4-4267, 4-4498, 4-4499, 4-4499-1, 4-4500, 4-4501 y
4-4502, 4-4503, 4-4504.

4. Procedimientos: Los siguientes procedimientos están en efecto en la institución
correccional federal y campamento satélite, localizado en Fort Dix, New Jersey.

Dirección: FCI Fort Dix
Hartford Road
P.O. Box 38
Fort Dix, NJ 08640
Teléfono: (609) 723-1100

a) El Horario regular de visita será de 8:30 a.m. a 3:00 p.m. los Domingo,
Lunes, Jueves, Viernes y Sábado de cada semana incluyendo días feriados



federales. No habrá visita Martes y Miércoles. A las 3:00 p.m. Los Días de
visitas, los visitantes y los reclusos serán separados y los visitantes
procederán a dejar el salón de visitas en grupos de 10 o menos. Esperamos
que todos los visitantes estén fuera de la institución para las 3:30 p.m.; los
visitantes que lleguen al punto de cheques después de las 2:00 p.m. no
serán procesados para entrar al salon de visitas ese día.

b) Los visitantes continuaran procesándose por el punto de cheques y dentro
del salón de visitas durante la cuenta. Los reclusos no serán llamados a
reportarse al salón de visitas 30 minutos antes de la cuenta y hasta que la
cuenta este aclarada por el centro de control. El oficial encargado (o el
teniente de operacion, si el oficial encargado no esta disponible) será
consultado antes de negar cualquier visita y tomara la decisión final con
relación a dicha negación.

c) Localización de la institución: Las direcciones de la institución
correccional federal son como sigue: Desde Philadelphia crusando el
puente Ben Franklin: Cruce el puente siga la 30 este hasta la 38 este; siga
la 38 este, por aproximadamente 20 millas; vire a la izquierda en la ruta
616 (Pemberton). Sigas hasta las dos luces de pare y vire a la derecha en la
ruta 630. Esta cambiara a pointville road hasta el punto de chequeo. Del
noreste de New Jersey Turnpike: siga el turnpike hasta la salida 7, siga la
206 sur hasta que llegue a la ruta 630 (Woodlane Road). Vire a la
izquierda y continué por las dos luces de pare. Esta cambiara a Pointville
Road, continúes hasta el punto de chequeo.

     Desde Delaware, Virginia O Maryland: siga de la 95 norte a la
295 norte. Tome la salida 40 (38 este). 38 este por aproximadamente 20
millas, vire a la izquierda en la ruta 616 (Pemberton). Vaya a las dos luces
de pare y vire a la derecha en la ruta 630. Esta cambiara a Pointville Road,
siga hasta el punto de chequeo.                                                                       
 Obtenga los servicios de transporte, llamando a las siguientes
compañías de taxi:

Servicios de
Transportación

Numero de Teléfono

AM/PM Cab 856-833-1702

Antonio’s Taxi 877-541-8294

VIP Taxi Service 609-386-9099

A-1 Action Taxi 609-871-8294

Melennium Cab 856-435-3820

5. Frecuencia de Visitas: El numero de visitas que un recluso puedo recibir, será
restringida con el fin de evitar aglomeración; a cada recluso se les asignara 4
(cuatro) puntos y se desglosaran como sigue:

1. Cada día o fracción de día visitado en un fin de semana o día
feriado contara como un punto.

2. Los puntos no cuentan para día de semana



3. Cuando el equipo de la unidad recibas una solicitud de un
recluso para puntos de visitas adicionales, el equipo de la
unidad debe pasar un memorandum al asistente del director de
la prisión en, dicho memorando se debe detallar la necesidad
de los puntos adicionales de visitas y la recomendación del
equipo de la unidad. Copias de la aprobación del memorando
serán suministrada al teniente de operaciones, centro de
control, salón de visitas, a la entrada del edificio y al punto de
cheques. Un record de puntuación será archivado por miembro
del equipo del salón de visita. Una vez el recluso haya usado
sus cuatro puntos, sus visitas serán suspendidas hasta que
comience el próximo mes. Las visitas de agentes federales o
agentes policiales y abogados no contaran en el sistema de
puntuación.

6. Restricción De visitas y Sobre población de visitas: Las visitas pueden ser
cortada o terminada debido a una emergencia, por conducta impropia de parte
de un recluso y/o sus visitantes, o cuando el área de visitas esta por encima de
su capacidad de admisión. la capacidad del salón de visitas del lado este es de
250 personas y 350 para el lado oeste. Para el campo es de 150. Es
responsabilidad del oficial del salón de visita cortara o terminara las visitas
debido a una sobrecapacidad de visitantes, cuya resolución debe ser notificada
al oficial encargado de la institución en ese momento. Si este no esta presente 
el teniente de operaciones tomara la decisión. Si se determina que las visitas
serán terminada debido a una sobrecapacidad; los visitantes de las áreas
cercana. (un radio de 100 millas), serán los primeros en terminar sus visitas.
Si la sobrecapacidad continua serán afectado los visitantes que entraron
primero al salón de visitas, esto se basara en el tiempo que entraron a dicho
salón y se dará su visita como terminada.

7. Numero de visitantes: No se admitirán más de tres adultos y tres niños para
visitar un recluso, a menos que tenga una aprobación previa (ver la sección
sobre visitas especiales de este suplemento).

8. Visitas de abogados: Las visitas de abogados serán manejadas de acuerdo
con la regla del BOP 1315.07, sobre actividades legales de los reclusos. Las
visitas de abogados se llevaran a cabo en el salón de visitas. Regularmente
estas visitas tendrán lugar en el salón de visitas, estas vistas serán
programadas durante el horario normal de visitas. No obstante si hay un plazo
inminente de la corte, estas pueden ser programada fuera del horario normal
de visitas. Si esto ocurre dicha visita será monitoreada, por miembros del
equipo de esta institución. Las visitas de abogados asignados a los reclusos,
serán coordinadas por el equipo de la unidad. Antes de sé a aprobada la visita
de un abogado los miembros del equipo de la unidad verificaran que dicha
persona esta al día con la asociación de abogado del estado,  Un memorando
será  preparado y enviado por el equipo de la unidad a la entrada del edificio y



a los oficiales del punto de chequeo con una copia archivada en la sección 3
de los archivos centrales para reclusos.  Los abogados deben mostrar una
tarjeta valida de la asociación de abogados u otra apropiada identificación
profesional, antes de entran para ser autorizado a entran a la institución. 
Cualquier acto de un abogado que viole los procedimientos o regulaciones del
BOP; En el cual se amenace la seguridad, el buen orden o disciplina de la
institución, es buena causa para que el director de la prisión limite o niegue él
privilegió de visitas y correspondencia de abogados.

9. Identificación de los Visitantes: No se le permitirá entrar a los visitantes sin
una identificación apropiada.  Todos visitante de 16 anos o mayor debe
mostrar una identificación con foto, antes de permítanse le la entrada a la
institución.  El teniente de operaciones o el oficial encargado será notificado
en algún caso que envuelva una identificación dudosa.

Una identificación apropiada puede ser una de las siguientes:
§ Licencia de conducir valida con foto
§ Pasaporte
§ Tarjeta de identificación suministrada por el estado con foto.

Señal Negra de identificación: Toda visitante será marcado con una señal
negra antes de entran a la institución.  Así mismo todo visitante será
identificado usando una lámpara para detectar la marca negra antes de
permitírsele la salida.  El visitante que no tenga dicha contraseña, será
retenido a la salida hasta que el teniente llegue a investigar la situación y por
consiguiente identifique al visitante.  El oficial del lobby Rotara o escogerá la
forma y él numero de secuencia de la contraseña a usarse cada día y la mano a
ser mancada.  Ambas forma serán identificadas y registrada.

10. Visitantes Aprobados: Las visitas serán permitidas a los individuos que estén
previamente aprobados en la lista de visita de los reclusos.  Los reclusos deben
conocer al posible visitante, antes de su encarcelación.  El Director de la prisión
debe aprobar cualquier excepción a este requerimiento y un chequeo de
antecedente debe ser hecho antes de poner al visitante en la lista de visita.  Para
los reclusos transferidos de otras instituciones la aprobación de la lista de visita de
la institución anterior será aceptada por un periodo de 30 días, a menos que exista
una circunstancia inusual.  Se le permitirá a los reclusos hacer cambios en su lista
de visitas una vez cada seis meses.  Si el equipó de la unidad  descubriese la falta
de alguna documentación relacionada con la aprobación de la lista de visitas, el
consejero del recluso le dejara saber sobre esto y le facilitará los formularios
necesarios para el visitante. Esto permitirá agilizar el proceso de la solicitud de
visita para los no familiares inmediato. El equipo de la unidad serás el
responsable de establecer la aprobación de la lista de visita de un recluso.  Es
responsabilidad del recluso enviar el formulario de información, BP-5629.052
sobre el futuro visitante es responsabilidad del recluso informarle a su visitante,
que no debe visitarlo antes de recibir una notificación de que han sido autorizado



para vístanle. Es responsabilidad del recluso, notificarle a su visitarte que su visita
ha sido aprobada.  Aquellos visitantes cuyos nombres estén en las siguientes
categorías (i.e., reporte de presentencia, oficial de probatoria de los Estado
Unidos, agencia policial, etc.) serán puesto en lista aprobada de visitas después de
una apropiada investigación.  A excepción de familiares inmediato ningún
visitante será puesto en mas de una lista de visita, previamente aprobada para un
recluso. Si un visitante no esta en la lista de visita aprobada de un recluso, los
miembros de la unidad (Unit Team) serán notificado y ellos verificaran si la
persona esta autorizada para visitar, si no hay ningún miembro del equipo de la
unidad disponible; El oficial encargado tomara la decisión final. Se Mantendrá
una copia dura de la lista de visita de cada recluso con el oficial del mostrador,
donde se registrara cada visitante.  El equipo miembro de la unidad de cada
recluso será responsable de mantener la copia dura actualizada, un libro
encuadernado será mantenido por el oficial que registrara la entrada de los
visitantes con los datos de cada visitante de un recluso.

A. Miembros de Familia Inmediata: Estos incluyen madre, padre,
padrastros, padres adoptivos, Hermanos, hermanas, esposas e hijos.  La
palabra esposa incluye una relación común, la cual ha sido previamente
establecida en un estado el cual reconoce tal estatus.

B. Otros Relacionados: Estos incluyen abuelos, tías, cuñados, cuñadas y
primos particularmente a estas categorías la aceptación de visitas no serán
aprobadas hasta tanto no concluya una apropiada investigación sobre los
antecedentes del posible visitante, incluyendo NCIC chequees.

C. Amigos y Asociados: El privilegio de visita puede ser extendido a amigos
y otro no relacionado si se puede comprobar que la asociación o amistad
es genuinamente constructiva y el recluso se beneficiara al continuar con
tales contacto.  La relación debe haber sido establecida, antes de la
encarcelación del recluso. En la mayoría de estos casos será necesaria una
revisión, antes del director de la unidad aprobarla.  El equipo de la unidad
puede requerir información sobre el antecedente del posible visitante, el
cual no es miembro inmediato de la familia.  Regularmente una lista de
visita para un recluso no tendría más de 10 (diez) amigos, asociados y
otros relacionados.  Una cantidad por encima de diez (10) requiere de la
aprobación de un asistente del director de la institución.  Las visitas no
serán aprobada hasta no completarse una apropiada investigación sobre
los antecedentes del posible visitante incluyendo chequeos de NCIC.

D.  Personas con Record Criminales: La existencia de un historial de arresto
o record criminal no necesariamente te priva del privilegio de visitas.  Una
Cuidadosa evaluación seria manejada, considerando el alcance del record
y la historia criminal con relación a la reciente actividad criminal.  Estos
factores serian medidos en contra del valor de la relación y seguridad de la
institución.  Para estos individuos en probación, parole o libertad



supervisada una aprobación por escrito debe ser obtenida de la autoridad
apropiada antes de consideran aprobar dicha visita.  La documentación
será archivada en la sección 2 (dos) del fólder secreto en los archivos
centrales para reclusos.  

E.  Niños Menores: Bajo ninguna circunstancia sé permitirá la visita a
menores de 16 años sin la compañía de un adulto, sin la aprobación
específica del Directo de la institución o su designado.

11. Visitas Para Reclusos que no están en la población general:  

A.  Estatus De Admisión y Transito: Cuando una lista de visitas
aprobada no esta disponible; visitas para nuevo confinado y/o estatus de
recluso en transito, estas serán limitadas a miembro de su familia inmediata. 
Los visitantes deben tener el mismo apellido y la apropiada identificación con
la cual mostrarían que son miembros de la familia inmediata del recluso. Un
chequeo al reporte de investigación de la presentencia puede ser requerida. El
recluso le proveerá una lista de los miembros inmediato de su familia al
equipo de la unidad tan pronto sea posible e inmediatamente después de su
llegada a esta institución. Familiares adicionales o amigos pueden ser
aceptados después de completar una apropiada investigación de antecedentes.

B.  Pacientes En Hospitales: Si el Capitán determina, después de
consultar con el jefe de oficiales médicos o en su ausencia con la
administración de servició de salud, que una visita puede tener lugar en el área
de servicio de salud de la institución; tales visitas estarán su seta a la
disponibilidad de staff.  La visita será limitada a una (1) hora.  El jefe de
oficiales médicos puede restringir visitas, si el recluso (paciente) esta
padeciendo de una enfermedad infecto-contagiosa, esta es un estado
emocional psicopático el cual hace una visita inadmisible o dicho de otra
manera no esta en condiciones de recibir visitas.  Cuando el jefe de oficiales
médicos recomienda no permitir visitas por razones psiquiatrita; el visitante
será notificado por un miembro autorizado del equipo de la unidad.
El jefe de oficiales médicos o el oficial encargado (ido) preparara un
memorando para el archivo central de reclusos a través del director de la
unidad, explicando las circunstancias bajo las cuales la visita fue negada. Las
visitas a reclusos hospitalizado en la comunidad  serán restringidas a
miembros de la familia inmediata, previa autorización por escrito del director
de la institución. Todos los visitas de la comunidad ajena al hospital.

C. Recluso en la unidad especial de vivienda (SHU): Suponiendo que el
privilegio de visita de los reclusos no ha sida suspendido, los reclusos
asignado en la unidad especial de vivienda (SHU), se les permitirán las



visitas dentro del salón de visitas de la institución. Estas visitas serán
restringidas a los jueves de cada semana por un periodo de dos horas. Solo se
permitirán cinco reclusos a la vez, cuando expiren las dos horas de los cinco
en turno, se les permitirá la entrada a los próximo cinco que estén esperando
visitas. Antes que los reclusos que están asignado a la unidad de viviendas
anteriormente mencionada reciban sus visitas; el oficial encargado de esta
unidad se, asegurara que no haya ninguna recomendación especial con
relación a dichos reclusos. Tales como: separación de algún recluso que
pertenezca a la población general y en esos momentos se encuentre en el
salón de visitas.

 Los siguientes procedimientos serán usados en el translado de los
reclusos, desde la unidad especial de viviendas (SHU) hacia el salón de
visitas y viceversa:

· Antes del traslado estar en proceso, las mayas ciclónicas localizadas
en los lados este y oeste del recinto serán aseguradas. Todo el
movimiento correspondiente a los reclusos de la población general
será paralizado y dicho reclusos serán retenido dentro del gimnasio.

· El staff de recreación asegurara los alrededores de las canchas
exteriores de handball/basketball y los reclusos se retendrán dentro del
gimnasio también.

· El staff del servicio de comidas 5840 se encargara de mantener
despejada la parte atrás de dicha instalación.

· Los reclusos de la unidad especial de viviendas (SHU) serán
moderadamente esposado y/o encadenados durante su traslado.
Después del staff haber recibido confirmación de que la ruta esta
totalmente despejada, los reclusos serán escoltado a través del paso
peatonal localizado detrás del edificio de la cocina 5840 y caminaran
por el siguiente paso peatonal localizado entre recreación y el lado
oeste del recinto, hasta llegar a la entrada del salón de visitas.

· Todos los escoltados desde y hacia la unidad especial de viviendas
(SHU) serán conducido por los oficiales del recinto.

· Los reclusos serán procesados y sentado, en un lugar directamente en
frente de la estación para oficiales y solo se le permitirá vestir el
jumpsuit anaranjado, que es el vestuario estándar para los asignados a
la unidad especial de viviendas (SHU). Además serán monitoreados
durante la visita por miembro del staff, tanto los reclusos como los
visitantes.

d)
Procedimientos para detenidos antes de ser sentenciado: Los

procedimientos especificados en este suplemento institucional, aplican
para todos los reclusos recluidos en FCI Fort Dix.

e)
Victima y/o testigo de alguna caso: refiérase al programa establecido

sobre victimas y testigo y procede cuando un recluso solicita poner
una victima o testigo (VWP) en su lista de visitas.



f)
Recluso dentro del programa de seguridad de testigo (witsec):

refiérase al manual del sistema de operación de monitoreo central de
recluso (limitado a uso oficial). Esto procede cuando un recluso bajo
esta circunstancia solicita poner un individuo en su lista de visita.

12.  Preparación de la lista de visitantes: 

a)
a todo nuevo recluso se le proveerá una copia del manual de            

 admisión y orientación, el cual incluirá una guía para las visitas
locales; además el recluso debe solicitar de inmediato un
formulario de lista de visita para familia inmediata. (Anexo 1)

b)
Las enmiendas a la lista de visitas, serán procesadas por el

consejero asignado a los reclusos. Los reclusos que deseen hacer
algún cambio deben suministrar un formulario de requisición (cop-
out) con la información apropiada a través de su consejero. Los
cambios aprobados serán puesto en la lista de visitas. Solo la copia
mas reciente de dicha lista se mantendrá en la sección 3 del
archivo central para visitas de reclusos.

c)
El equipo de la unidad (Unit Team) solicitara información sobre

los posibles visitantes que no sean miembro de la familia
inmediata de los reclusos, antes de ponerlo en la lista aprobada de
visitantes. Los reclusos son responsable de enviar el formulario de
información sobre visitante (BP-5629.052), al posible visitante. El
formulario será contestado en su totalidad y devuelto al consejero
de los reclusos  a través de correo regular. Documentos faxeados
no serán aceptado.

d)
El equipo de la unidad (Unit Team) notificara a los reclusos de la

aprobación o negación de la solicitud de una persona para su lista
de visitas. También recae sobre la responsabilidad de los reclusos
el notificar al visitante de la aprobación o negación de la visita y
en caso de ser aprobada dicha visita debe hacerle llegar al
visitante, una copia de la guía de visita y la dirección para
transportarse desde y hasta la institución.

13.
Visita Especiales:

a)
Visitantes consulares: siempre que se determine que un recluso es

un ciudadano de un país extranjero, se le permitirá visita a los
representantes consulares para tratar asunto relacionado con el
recluso y su país. Este privilegio no seria negado aunque el recluso
este bajo segregación disciplinaria. Una relación previa a la
encarcelación no será requerida. Estas visitas son manejada y



aprobada por el asistente ejecutivo o alguien designado por el. La
tarjeta de matricula consular mexicana no serán aceptada como
una  forma valida de identificación.

b)
Entrevistas con representantes del orden público (Law

Enforcement): Regularmente, la “Sia” aprueba y coordina toda
entrevista entre cualquiera de estas agencias y los reclusos. Sin
embargo en ausencia del “Sia”, el teniente SIS, el capitán o el
teniente de operaciones asumirían estas funciones.

c)
Record del ministro: Cualquier recluso que desee una visita  de su

pastor o ministro debe suministrar una solicitud por escrito al
capellán. Una vez aprobada, el consejero asignado al recluso,
añadirá este individuo y su titulo a la lista de visita. Este individuo
no contara para el número total de visitantes autorizado en la lista
o en el número de visitas sociales permitidas.

d)
Clero: las visitas de miembros del clero serán de acuerdo al

procedimiento de los visitantes generales y contaran como el
número de visitas regulares permitidas. Regularmente, el recluso
debe solicitar una visita del clero o por el contrario no será
permitida. En ciertas circunstancias, el capellán puede autorizar
una visita del clero, si los reclusos quieren una visita con
miembros del clero. Relación previa a la encarcelación no será
requerida. Las visitas del clero, pastores y ministro se llevaran a
cabo, en el salón de visitas durante el horario normal de visitas y
sus actividades se harán en un área separada de los demás
visitantes.

e)
Visitas de apoyo a las prisiones (PVS): El programa PVS será

coordinado por un coordinador de programa voluntario. Las visitas
serán planificada 15 días antes del día de visita y se llevaran a cabo
en el salón de visita, durante el horario normal de visitas. A los
visitantes PVS se le requerirá leer y firmar un formulario de
notificación de visitas BP-5224.022 relacionado con la
introducción de contrabando; también se le permitirá portar
papales de trabajo y algún implemento para escribir dentro del
salón de visita. Además no serán considerados para la puntuación
de visita.

f)
Todas otras visitas especiales deben ser aprobada por el asistente

del director de la prisión a través de una recomendación del equipo
de la unidad (Unit Team) de lo respectivo reclusos.

g)
Todos las visitas especiales serán planificadas y supervisasadas por

miembro del staff o departamento que la solicito.



14.
Violación de regulaciones y/o introducción de contrabando:

a)
El derecho a tener futura visitas puede ser negado a cualquier

persona que trate de evadir una de las regulaciones. Esto puede
incluir acciones adicionales incluyendo sometimiento a la justicia.
La introducción de contrabando a una institución penal federal es
una violación al artículo del código de justicia de los estados
unidos #18, capitulo 87 de la sección 1791. a fin de augurarse de
que los visitantes están enterado sobre la póliza antes mencionada;
el oficial de servicio en la entrada del edificio, suministrara a  todo
visitante de 16 anos o mayor un formulario BP-S224-022, el cual
firmara después leerlo, aceptando que ha sido puesto en
conocimiento de la posibles penalidades por violación a las
regulaciones del salón de visitas y/o introducción de contrabando a
la institución. Al finalizar cada día de visitas, estos formularios
serán enviados a la oficina del teniente de operaciones, donde
permanecerán archivado por un período de un año.

b)
Si una visita se da por terminada debido a la violación de una de

las regulaciones, el oficial identificara la violación; preparara y
suministrara una amonestación sobre el o los reclusos
involucrados.

c)
Se les prohíbe a los visitantes: traer animales dentro del área de la

institución. Excepto en los casos que el animal asista a la persona
debido a una discapacidad. Los visitante que neseciten el uso de un
animal debido a las condiciones antes mencionadas; nesecitaran
una autorización previamente a probada por el director de la
institución (Warden).

15.
Cateo o Registro a visitantes:

a)
Derecho a rehusarse: un visitante que ha sido objeto de cualquier

registro o prueba, relacionada con el procedimiento de entrada,
tiene la opción de rehusarse y dejar el área de la institución. A
menos que haya una razón para detenerla o arrestarlo. Cualquier
miembro del staff negara la entrada a la institución a cualquier
visitante que se niegue a ser examinado con un detector de
metales. O si se niega a pasar por la forma de chequeo para
personas o cosas especificadas en este suplemento.

b)
Terminación de visita: El “IDO” o teniente de operaciones,

cancelaran una visita, después de determinar que un visitante posee
o esta tratando de pasar un contrabando no detectado previamente
o en su defecto si muestra una conducta que atente contra la
seguridad y el orden de la institución. Un memorando describiendo



las razones por las cuales se cánselo la visita, será preparado por
un miembro del staff y se dará por terminada dicha visita.

c)
Detectores de Metales: Todo visitante que entre a la institución, se

le solicitara pasar por el detector de metales localizado a la entrada
del vestíbulo. Todos los efectos personales serán examinado.
Cualquier articulo no autorizado, debe ser dejado en su vehiculo o
en  armarios designados para visitantes. Los visitantes que se
nieguen a pasar por el detector de metales, no se le permitirá la
entrada a la institución. En caso que un visitante tenga una prótesis
que contenga metal; en estos casos el registro se hará a través de
un dispositivo diseñado para estos casos y fuera de la vista de los
demás visitantes. En los casos que los visitantes tengan algún
implante de placas o alfileres los cuales  no pasen la prueba del
detector de metales; se hará un registro con el detector de metales
de mano (Manual). Un examen cuidadoso también será requerido a
aquellos que entren en sillas de ruedas, incluyendo un registro
completo de la silla.

d)
Registro: Una persona del mismo sexo que el visitante hará los

registro. Todos los registros se harán fuera de la vista de los otros
visitantes y los reclusos. Un registro de contacto corporal y/o
visual a un visitante solo puede ser autorizado por el director de la
institución (Warden), su asistente o el oficial administrativo de
turno.

16.
Visitas controladas—Negación de visitas : 

a)
Restricción de visitas  : Una visita puede ser restringida a una

supervisión mas estricta: cuando existen sospecha de que el
visitante esta tratando de introducir contrabando, cuando a estado
involucrado de estas caractarestica anteriormente, cuando se
presume que un visitante presenta un riesgo de atentar contra la
seguridad y el orden de la institución. Estas restricciones deben ser
aprobada por el director de la institución o su representante.

b)
El privilegio de visita, podría ser negado cuando una visita

controlada o supervisada de cerca no es posible. Esta negación
deber ser aprobada por el director de la institución o su suplente.
La visita de grupo de apoyo para los prisioneros, visitas legales y
religiosas no son restringida; cuando un recluso es puesto en
restricción de visitas por alguna razón disciplinaria.

c)
Esta institución, se reserva el derecho de asignar lugares

específico, para sentar a visitante y reclusos; el oficial del salón de
visita asignara asientos específicos, a aquellos reclusos y visitantes
sospechosos de haber mostrado problema con obedecer los



procedimientos, contenido en este suplemento. Estas colocaciones
deben ser aprobada por el teniente de operaciones.

d)
Caricias y/o contactos indiscretos no son permitidos. Besos y

abrazos son brevemente permitidos entre el recluso y visitante al
comienzo y final de una visita. No se permiten en ningún momento
muestra de afecto y/o contacto inapropiado. Tal violación causaría
la terminación de la visita y una acción disciplinaria en contra del
recluso involucrado. Repetidas violaciones relacionada con las
regulaciones de contacto personal, pueden resultar en la
eliminación, de un visitante en particular de la lista de visita
aprobada del recluso involucrado.

e)
Regla de vestuario:

las ropas considerada como inapropiadas son las siguientes:

·
Ropas transparentes

·
Faldas y vestido con zipper

·
Pantalones cortos o largo estrecho y engomado

·
Blusas con la espalda afuera, desmangada

·
Faldas, pantalones y vestido que tengan mas de 4

pulgadas por encima de las rodillas.

·
Colores khaki o ropa militar

·
Cualquier ropa que pueda ser interpretada  como

provocativa a instintos sexuales.

Un visitante vistiendo cualquiera de estos artículos, se le negara la
entrada y se le pedirá que salga del área de la institución y regrese con
el vestuario apropiado. Si el visitante cuestiona esta decisión, el “IDO”
será notificado y tomara la decisión, si el “IDO” no esta en la
institución; el teniente de operaciones tomara la decisión final.

f)
Visitante que muestren una conducta inapropiada, no se le

permitirá visitar o permanecer en el área de la institución. Ruido,
conversaciones en voz alta o palabras obscenas no serán toleradas
en el lobby o salón de visitas. Tales conductas resultarían en
terminación de la visita y la eliminación de dicho visitante de la
lista de visita por un periodo de tiempo determinado.

17.
Detención de Visitantes :

a)
Un staff puede detener a un visitante de acuerdo con PS 5510.09,



sobre investigación, detención o arresto de personas que no son
reclusos. Si esta situación ocurriera, el director de la institución
(Warden) o su asistente será notificado inmediatamente. El staff se
asesorara con el consejero regional cuando la detención sea de
aproximadamente dos horas. El staff de la institución no
interrogara al sospechoso, a menos que una pregunta inmediata, 
sea necesaria para proteger la seguridad de la institución o salvar la
vida de una persona.

b)
El staff de la institución usaría la fuerza mínima necesaria en caso

de de detención de un visitante, esto es de acuerdo con PS 5510.09,
sobre investigación, detención o arresto de una persona que no sea
un recluso. El staff enviara al director de la institución un reporte
describiendo la circunstancia que requirieron el uso de la fuerza.

18.
Conducta de los visitantes: Cada recluso visitado debe asumir una

responsabilidad razonable por la conducta de sus visitantes. Los niños
serian controlado hasta cierto punto de consideración, para evitar que
perturben a otro grupo de visitante, no se le permitirá vagar, correr o crear
ruido que perturben a otros visitantes dentro del salón de visitas.
Mantener los niños fuera de control resultaría en la terminación de la
visita, un cuarto de juego y T.V. esta disponible para niños pequeños. No
se permite a los reclusos estar dentro de este cuarto.

19.
Records : 

a)
Oficial del lobby y equipo de trabajo (Unit Team): Cuando un

recluso recibes una visita, el oficial del lobby, identificara al
visitante, anotara la fecha y hora de llegada y firmara el formulario
de notificación de visita. El documento de identificación del
visitante se mantendrá con el BP-5224-022.

b)
Oficial del salón de visitas: el oficial del salón de visita procesara

todos los visitantes que hayan completado, el proceso inicial. El
reporte diario de visitas, será enviado al teniente de operaciones al
final de cada día de visita, donde se mantendrán en archivo por un
periodo de un año.

c)
Reporte de visitantes a reclusos: El oficial del lobby, se encargara

del reporte de entrada de los visitantes, los cuales deben contener
los siguientes datos: Fecha, nombre del visitante, hora de llegada,
hora de salida, nombre y número de registracion del recluso
visitado y por ultimo la firma del visitante.

d)
Formulario sobre notificación de visitas: El formulario de

notificación de visitante (BP-5224.022), será completado por cada
visitante de 16 años o mayor, previamente a cada visita. El oficial



del lobby le informara a todo visitante, de la prohibición de dar o
recibir cualquier cosa a un recluso. El oficial del lobby se
asegurara que los formularios se hayan llenado de la forma
adecuada y los enviara a la oficina del teniente de operaciones.

20.
Supervisión : 

a)
Es responsabilidad del oficial del salón de visitas hacer cumplir

que las regulaciones se cumplan al pie de la letra como se dictan
en este suplemento y la póliza nacional. La observación directa de
visitas no será requerida todo el tiempo. El oficial encargado del
salón de visitas es responsable del proceso computarizado de
entrada y salida de los reclusos al área de visitas. El oficial #2 será
responsable de la entrada y salida antes y después de la visita. A
todos los reclusos se les hará un registro de contacto a la  entrada y
un registra visual a la salida del área de visita. El oficial #3 del
salón de visitas, se moverá constantemente en el área de visitas;
para asegurarse que las visitas sean llevadas a cabo de una manera
aceptable.

b)
El oficial encargado del salón de visitas o el oficial #1 se

aseguraran de que ningún artículo sea pasado entre reclusos y
visitantes. Si se determina que se ha pasado algún material que se
considere contrabando o algún otro tipo de violación a las
regulaciones, el oficial encargado del salón o el oficial #1 pueden
examinar dicho material. El teniente de operaciones o el “IDO”
serán consultado con relación al caso.

c)
Todo recluso será identificado por su tarjeta de identificación

(tarjeta de comisaría) antes de entrar o  salir al salón. Si un recluso
no tiene su tarjeta de identificación; una tarjeta con foto será
obtenida del centro de control, para identificar al recluso en
cuestión y esta tarjeta debe ser devuelta a control tan pronto
termine la visita.

d)
Todo registro y búsqueda se harán fuera de la vista del visitante y

en privacidad.

e)
Los reclusos en el campamento satélite, recibirán chequeo de

contacto periódicamente antes y después de entrar al salón de
visitas. Se harán chequeo visual al azar y se anotaran en el libro de
registro.

f)
El oficial del salón de visitas, no aceptara ningún artículo, o

regalos de ninguna índole para un recluso. Artículos de ninguna
clase, le serán obsequiado a los visitantes por parte de los reclusos.

g)
Las facilidades de baños o sanitarios para visitantes están



localizada dentro del salón de visitas. Solo un visitante a la vez le
será  permitida la entrada. Si el visitante tiene niños pequeños, se
le permitirá la entrada para que tomen cuidado de sus niños. El
baño permanecerá bajo llave todo el tiempo y una llave estará
disponible en la estación del oficial. Los reclusos bajo supervisión
directa del oficial del salón de visitas utilizara el baño designado
en un área solo para reclusos. Los reclusos recibirán un chequeo de
contacto antes de permitírsele usar el baño, excepto los del
campamento satélite.

21.
Otra regulaciones que aplican

a)
Vestuario de reclusos: Todos los reclusos deben vestir el uniforme

de la institución de una manera pulcra y limpia. Las camisas deben
ser usadas de acuerdo a la póliza de la institución. Todo recluso
deben estar arreglado adecuadamente y no se le permitirá la
entrada, al área de visitas a ningún recluso, si su higiene personal
esta descuidada y ofendería a los demás. Los únicos calzados
autorizados para usarse en el salón de visitas, serán zapatos o botas
negras, además de zapatos marrones identificados para el propósito
de visita

b)
No Fume: La entrada al área de visitas es un área de no fumar. Ni a

los visitantes, ni a los reclusos se le permite fumar en esta área.

c)
Tarjeta de comisaría/Tarjeta de identificación: Las tarjetas de

comisaría para reclusos, serán presentada como su identificación y
se mantendrán en la estación del oficial del salón de visitas.

d)
Propiedades de reclusos: Los reclusos no tomaran nada para la

visita, excepto algún articulo necesario, como: un par de
espejuelos recetado, un peine, un aro de matrimonio, un pañuelo
de mano y algún articulo religioso (Banda o pañuelo para la
cabeza). Solo papeles legales necesarios serán permitidos, durante
la visita de un abogado. No se guardaran artículos personales en el
cuarto de chequeo. Medicamentos tales como: tabletas de
nitroglicerina serán permitido solo cuando sean autorizado por el
administrador del servicio de salud (y documentado en el anexo 2
de propiedad de recluso en el salón de visitas).

e)
Cualquier y todos los artículos autorizados a entrar al salón de

visitas, deben portarse en envase plástico no mayor de un pie
cúbico. Cualquier articulo no permitido a traerse a la institución,
debe dejarse en el vehiculo del visitante o en uno de los armarios
que están a la entrada del edificio.

f)
Firmas y documentación: Papeles o regalos no serán



intercambiados. Si hay papeles legales para ser discutidos; el
asunto debe ser aclarado con el equipo de la unidad (Unit Team)
antes que la visita tenga lugar. Cualquier papel de trabajo,
aprobado para un recluso, será investigado por el equipo de la
unidad antes de entrar al salón de visitas. Firmas o recibos de
papeles legales no serán permitidos, a menos que no estén
aprobados por el gerente de la unidad. En otro caso los papeles
legales deben ser enviados por correo.

g)
Dinero: No se aceptara dinero como deposito en las cuentas de los

reclusos a través del salón de visitas.

h)
Artículos prohibidos: Los visitantes no deben traer al salón de

visitas: comida, periódicos revista; así como también buscadores
(beepers) teléfonos celulares, equipo de grabación, equipo
fotográficos, cámaras, radios. Cintas personales, llaves o
cigarrillos son permitidos.

i)
Niños menores: A niños menores de 16 años no se le permitirá

esperara en el parqueo en frente del lobby. Los visitantes deben
dejar el área de reservación, una vez hayan completado sus visitas.
Los visitantes serán responsable por la conducta de sus niños; los
que no puedan controlar a sus pequeños se le invitara a dejar la
institución

j)
Niños bebes: Se permitirán artículos para bebes tales como: 3

biberones claro, 2 latas de comidas para bebe, 1 paquete de baby
wipes, 5 pañales extra, cobija, y un cambio de ropas para bebe; no
serán permitidas las carriolas para niños.

k)
Arreglo del salón de visitas: El capitán es responsable por la

apariencia del salón de visitas. El salón de visitas será arreglado,
amueblado y supervisado, de la manera más adecuada y
confortable posible. El oficial del salón de visitas será responsable
de la limpieza del área.

l)
Los  visitantes, no pueden dar ni recibir, ninguna clase de artículos,

de manos de los reclusos en el salón de  visitas.

22.
Alimentos: Los visitante no están permitido a traer: comida o bebidas a la

institución, excepto los artículos para bebes detallado en el párrafo I de
este suplemento. Hay maquinas vendedoras automáticas (vending
machine) mediante las cuales se permite a los visitantes comprar
comidas, para ellos y los reclusos. A los reclusos no se le permitirá:
cambiar o comprar artículos de dicha maquina. En caso que algún recluso
quiera ir a su horario de comidas al comedor para ellos asignado, el
visitante debe dejar la institución y no se le permitirá volver el mismo día.



23.
Anexo :

·
Anexo 1 – Solicitud de lista de visitas para familia

inmediata

·
Anexo 2 – Registro de propiedad de los artículos

personales de los reclusos.

                                                                                    
Charles E. Samuels, Jr., Warden

Distribution:
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File



SOLICITUD DE VISITAS PARA FAMILIA INMEDIATA

NOMBRE DEL RECLUSO/EDIFICO # _____________________________

REGISTRA# _____________________________

Anexo: 1
Apellido Del

Visitante

Nombre Del

Visitante

Dirección (Casa/Edif. #,

Calle, Apto. #, Cuidad , Estado y

Zip Code)

* -

Raza

Numero

De Teléfono

Fecha De 

Nacimiento

* - Hispanic es Grupo Étnico, no Una Raza
FAMILIA INMEDIATA INCLUYE: MADRE, PADRE, PADRASTRO/MADRASTRA,
PADRES ADOPTIVO, HERMANOS, HERMANAS, ESPOSOS E HIJOS

____________________________
FIRMA DEL RECLUSO

____________________________
FIRMA DEL CONSEJERO



Anexo: 2

LISTA DE ARTICULOS DE RECLUSOS EN EL SALON DE VISITAS

Fecha_______________________

NOMBRE NUMERO UNIDAD HORA DE ENTRADA HORA DE SALIDA ARTICULO CONDICION

PROPIEDADES ACEPTADAS O PERMITIDAS:

1. Zapatos Marrones Autorizados

2. Sortija de Matrimonio (1)

3. Pañuelo de mano (1)

4. Peine (1)

5. Lentes Recetados (1)

6. Ticket de Fotografía

7. Medicamentos (Aprobado por HSA)

_______________________

Oficial Del Salón De Visitas
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